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Öz 

İbrahim Edhem Efendi’nin eseri, XVIII. asrın sonlarında kaleme alınmış, mûsikî 
ve astroloji ilişkisine dair yanlış bilgilerin eleştirildiği küçük bir risâledir. Eserde yeni 
sayabileceğimiz bir felek dairesi verilir ve devrin mûsikî anlayışını yansıtan görüşler 
açıklanır. Risâle, o devre ait perde isimleri, yapılan çalışmalar ve mûsikî ile şifa gibi 
konularla dikkat çekmektedir. Bu makalede risâlenin transkribesi yapılmış ve inceleme 
bölümü ile araştırmacılara sunulmuştur. 
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IBRAHIM EDHEM’S NETAYIC-I MUSIKAR NAMED BOOK 

(ANALYSIS AND TRANSCRIBE) 

Abstract 

The work of Ibrahim Edhem was written in the late 18th century. It is a small book 
that explained the wrong information about music and astrology. In the book, there is new 
celestial map and it is exposed music reviews in the century. The risalah point to belong 
topics like names of note, the works about music, about healing with music. In this article, 
it was transcribed risalah and submitted to researcher with analysis section. 
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1. Giriş 

Genel bir ifade ile edvar1 olarak nitelendirdiğimiz mûsikîye dair eserler, konu 
itibarı ile iki temel meseleyi ele alır. Bunlardan birincisi, ses sistemi, aralıklar, bunların 
matematiksel oranları, makamlar, usuller gibi sistemcilerin ele aldığı nazarî konulardır. 

* Cumhuriyet Üniversitesi İlahiyat Fakültesi, Türk Din Mûsikîsi ABD Öğretim Üyesi. 
mtirasci@hotmail.com 
1 Arapçada tur, dönüş gibi manalara gelen de-ve-ra kelimesinden türemiştir. Doğu 
mûsikîsinde nazarî çalışmalara dair yazılan eserlere edvâr ismi verilir. Bkz. Serdar Mutçalı, 
Arapça-Türkçe Sözlük, Dağarcık Yayınları, İstanbul 1995,  s. 284; Ferit Devellioğlu, 
Osmanlıca Türkçe Lügat, Aydın Kitapevi, İstanbul 2009, Edvar Maddesi. 

                                                 



Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi Sayı:38 Yıl: 2015/1 (175-194 s.) 

 

Diğeri ise mûsikînin ameliyesi sebebiyle ortaya çıkan husus ve sonuçları inceleyen; 
mûsikînin astroloji ile ilişkisi, makamların icra edileceği vakitler ve bunların insanlar 
üzerindeki etkisidir.2 Çalışmaya konu olan mûsikî risâlesi, ikinci kısma dâhil edilebilir. Bu 
eserde, mûsikînin gök cisimleri ile olan irtibatı ve bunun sonucunda insan üzerinde nasıl 
tesirlerin ortaya çıktığı incelenmektedir. Ayrıca yazıldığı dönemde bu meseleyle alakalı 
görüşler açıklanmakta ve müellife göre yanlış olan bazı bilgi ve uygulamalara da itirazlar 
sunulmaktadır. 

Eski ilmi metodun ve felsefî ekollerin de etkisiyle klasik ilimler, tasnif edilerek ve 
birbiri ile irtibatlandırılarak incelenirdi. Bu husus, mûsikî eserlerinde de görülmektedir.3 
Mûsikî ile ilişkilendirilen ilimler denildiğinde ise özellikle matematik, astroloji ve tıp akla 
gelmektedir. Hatta bunlardan astroloji ve kozmolojik bilgiler, bu edvarlarda o kadar çok 
incelenmiştir ki bazen bu eserler mûsikîden ziyade gökbilim çalışmalarına yaklaşmıştır.4 
Mûsikîye alaka duyan bu müellifler, nazariyat çalışmalarından uzaklaşmış gibi görünseler 
de, mûsikînin insan ruhuna etkisi ve hastalıkların tedavisinde kullanılması konusu, 
günümüzde halen ilgi çekmekte ve bu minvalde pek çok tez, makale ve araştırma 
yapılmaktadır.5 Bu çalışmalar düşünüldüğünde eski mûsikîşinasların da edvarlarında bu 
konuya neden böyle ehemmiyet verdiği herhalde kendiliğinden anlaşılacaktır. 

 

 

2 Fazlı Aslan, “Ahmet el-Müsellem el-Mevsilî ve ed-Dürrü’n-Nâkî ilmi’l-Musika Adlı 
Eseri”, AÜİFD, Ankara 2007, sa. II, s. 101. 
3 Hüseyin Akpınar, “İlimler Tasnifinde Mûsikînin Yeri”, İstem, Konya 2005, sa. 5, s. 191-
201. 
4 Mehmet Nuri Uygun, Safiyyüddîn Abdülmü'min Urmevî ve Kitâbü'l-Edvârı, Kubbealtı 
Neşriyatı, İstanbul 1999, s. 240. 
5 Bu çalışmalara şunları örnek verebiliriz: Ahmet Hakkı Turabi, Gevrekzâde Hafız Hasan 
Efendi ve Mûsikî Risâlesi, Rağbet Yayınları, İstanbul 2005; Pınar Somakçı, “Türklerde 
Müzikle Tedavi”, Erciyes Üniversitesi SBE Dergisi, Kayseri 2003, sa.15, s. 131-140; 
Duygu Neşve, “Eyüp’te Medfun bir Hekimbaşının Müzikle Tedavi Risâlesi, Tarihi Kültürü 
ve Sanatıyla Eyüp Sultan Sempozyumu IX Tebliğler, Eyüp Belediyesi Kültür Yayınları, 
İstanbul 2005, s. 304-313; Ruhi Kalender, “Ruh Hastalıklarının Tedavisinde Mûsikî”, 
AÜİFD, Ankara 1989, c. XI, s. 271-281; Arzu Özçevik, Müzikle Tedavi ve Öğrenciler 
Üzerindeki Terapik Etkileri, İTÜ SBE Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 2007; Rahmi Oruç 
Güvenç, Türklerde ve Dünyada Müzikle Ruhi Tedavinin Tarihçesi,  Metiner Matbaacılık, 
İstanbul 1993; Sadık Yiğitbaş, Mûsikî ile Tedavi, Yelken Matbaa, İstanbul 1972; Ahmet 
Şahin Ak, Avrupa ve Türk İslam Medeniyetinde Müzikle Tedavi Tarihi Gelişim ve 
Uygulamaları, Öz Eğitim Yayınevi, Konya 1997. 
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2. İbrahim Edhem Efendi Kimdir? 

Bir tarih kaydı bulunmayan risâleyi okuduğumuzda karşılaştığımız Edhem ismi 
hemen bize XIX. yüzyılı düşündürdü. Çünkü Edhem Efendi denilince öncelikle XIX. 
yüzyılın sonunda yaşamış üç mûsikîşinas akla gelmektedir: Santurî Edhem Efendi (ö. 
1926), Kanunî Edhem Efendi ve Şeyh Edhem Efendi (ö. 1933).6 Fakat eserde ismin 
“İbrahim Edhem” olarak geçmesi ve hocam dediği Yenikapı Mevlevîhânesi neyzenlerinden 
Derviş Abdullah Efendi’nin XVIII. yüzyılın sonlarında yaşamış olması ve diğer Edhem 
Efendilerin böyle bir çalışmasından haberdar olmamamız, bu düşünceyi anlamsız kıldı. 

İbrahim Edhem Efendi’nin kim olduğu hakkında elimizde net bilgiler yoktur. 
Kendisi hakkında eserden yola çıkarak şu sonuçlara varabiliriz: Yenikapı Mevlevîhânesi 
neyzenlerinden Derviş Abdullah’a talebe olmuştur.7 Derviş Abdullah ise Defter-i Dervişân 
kayıtlarına8 göre hicri 1191’de (1777-1778) çileye girmiş ve 1193’de (1779-1780) semâ-i 
şerîf meşki ve mukabelesine katılmış Konyalı bir Mevlevîdir.9 Kayıtlarda hakkında başka 
bilgi bulunmayan bu dervişin mûsikîde hocası ise İbrahim Edhem’in ifadesiyle Nâibzâde 
Efendidir.10  

Yine eserde ismi geçen ve Derviş Abdullah’ın mûsikîşinaslığını öven Neyzen Ak 
Molla Ömer Efendi’nin vefatının 1777 olduğu11 düşünülürse, İbrahim Edhem Efendinin 
XVIII. yüzyılın ikinci yarısında hayatta olduğunu söylemek makul olur.  

İbrahim Edhem Efendi eserinde -tevazu gösterdiği için mi bilinmez- mûsikî 
bilgisinin çok derin olmadığını ifade eder12. Lâkin devrindeki mûsikîşinasları da icraları 
nedeniyle eleştirmekten geri durmaz. Yine de biz makamlar ve bunların gök cisimleri ile 
alakasından bahsetmesi, temel dizi olarak Yegâh makamı ve perdelerini açıklaması 
sebebiyle nazarî bilgilere muttali olduğunu düşünüyoruz. 

 

6 Halil Can, “ Edhem Efendiler”, Mûsikî Mecmuası,  İstanbul 1969, S. 243, s. 4. 
7 İbrahim Edhem, Netâyic-i Mûsikâr, Tarihsiz Yazma, Ankara Üniversitesi Dil Tarih 
Coğrafya Fakültesi, İsmail Saib Efendi Yazmalar Bölümü Nu. 1513-İs.I, vr. 7b. 
8 Defter-i Dervişân kayıtlarında başka Derviş Abdullah isimlerine de rastladık. Bunlar da 
yaklaşık aynı döneme rastlamaktadır. Fakat semâ’ ve mukabeleye dair bir kayıtları 
olmadığı için bu dervişlerin, Edhem Efendi’nin hocası olmadığını düşünüyoruz. 
9 Defter-i Dervişân (Haz. Bayram Ali Kaya, Sezai Küçük), Zeytinburnu Belediyesi Kültür 
Yayınları, İstanbul 2011, s. 28, 49, 55, 61. 
10 İbrahim Edhem, a.g.y., v. 8b. 
11 Ak Molla lakabıyla tanınan Ömer Efendi XVIII. yüzyılın meşhur hattat ve 
neyzenlerindendir. Her sabah yarım saat ney üfledikten sonra ney ile Evç makamında salâ 
verdiği ifade edilir. Bkz. Süleyman Erguner, “XVIII. Yüzyılda Mûsikîmiz, Ney ve 
Neyzenler”, Osmanlı Ansiklopedisi,  Yeni Türkiye Yayınları, Ankara 1999, X, 701. 
12 İbrahim Edhem, a.g.y., v. 7b. 
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3. Risâlenin Eldeki Nüshası Hakkında 

Çalışmamıza konu olan ve Osmanlı Türkçesi ile kaleme alınmış Netâyic-i Mûsikâr 
isimli eser, Ankara Üniversitesi Dil Tarih Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi’nde İsmail Saib 
Efendi Yazmalar Bölümü’nde “1513-İs.I” numarada “Mûsikî Risâlesi” ismiyle kayıtlıdır. 
Osmanlı Türkçesi ile kaleme alınmış on varaklık eserde herhangi bir tarih ve istinsah kaydı 
yoktur. Yaptığımız taramalarda İbrahim Edhem’e ait bu risâlenin başka bir nüshasına 
rastlayamadık.13 Metni görmemiz hasebiyle orijinal olduğunu düşünüyoruz. Fakat bu 
düşüncemizin kesinlik ifade etmediğini de eklemeliyiz.14 

Risâlede bir bölüm tasnifi yahut başlıklandırma yoktur. 1a sayfasında muhtemelen 
geldiği kütüphaneye ait  “6465” şeklinde bir numara kaydı daha vardır. Yine bu sayfada 
kurşun kalemle Osmanlı Türkçesi olarak -muhtemelen sonradan- “Mûsikî Risâlesi” ifadesi 
yazılmıştır. 1b sayfasında ise daire şeklinde yazısı olmayan bir mühür bulunmaktadır.   

İki adet felek dairesi bulunan eserin son yaprağında da burçlar, makamlar ve 
yıldızların karşılıklarının gösterildiği bir şema vardır. Ayrıca yazmalarımıza verdiğimiz 
kıymetin bir ifadesi olarak (!) Dil Tarih Coğrafya Fakültesinin yer yer yazmanın sayfalarına 
bastığı damgaları da vurgulamadan geçemeyeceğiz.  

4. Netâyic-i Mûsikâr Niçin Yazıldı? 

Netâyic-i Mûsikâr’ın 7b numaralı sayfasında müellif, risâleyi kaleme alma 
sebebini şöyle dile getiriyor: İbrahim Edhem Efendi, bazı mûsikîşinas ve mûsikî ilmine 
vâkıf kişilerle müzakereler edince, üstadı Abdullah Efendi: “Felek dairesinin doğru halini 
kullanarak yeni bir edvâr yazılsa münasip olurdu.” demiş ve o da hocasının bu hitâbını 
emir telakki ederek risâleyi kaleme almıştır. Bu eserin ismini de Netâyic-i Mûsikâr 
(Mûsikînin Neticeleri) olarak uygun görmüştür.15 Bununla beraber müellif, ilim ve mûsikî 
ehlinden eksik ve kusurların bağışlanmasını talep eder. Çünkü risâlenin bir başka yerinde, 

13 Taranan eserlerden bazıları: Carl Brockelmann, Die Arabischen, Persischen, Turkischen 
Handschriften, Otto Medners Verlag, Hamburg 1908; Fehmi Edhem Karatay, Topkapı 
Sarayı Müzesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu, Topkapı Sarayı Müzesi Yayınları, 
İstanbul 1961 (2 c.); Henry George Farmer, The Sources Of Arabian Music, An Annotated 
Bibliography Of Arabian Manuscripts which Deal With The Theory, Practice and History 
of Arabian Music From The Eighth to The Seventeenth Century, Netherlands 1965; 
Ekmeleddin İhsanoğlu, Ramazan Şeşen, Gülcan Gündüz, M. Serdar Bekar, Osmanlı Mûsikî 
Literatürü Tarihi (Editör: Ekmeleddin İhsanoğlu), IRCICA Yayınları, İstanbul 2003. 
14 Bu eser, Fakülte Kütüphânesi’ndeki kayıtlara “mûsikî risâlesi” olarak girmiştir. Bu 
sebeple de eserin ismi ve Edhem Efendi’ye ait bir kayıt maalesef kataloglarımızda 
bulunmamaktadır.  
15 İbrahim Edhem, a.g.y., v. 7b. 
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bu bilgilerin bir kaideye dayansa da takrîbân, yani yakınlık derecesinde olduğunu, 
dolayısıyla ilerde değişebileceğine işaret edilir.16 

5. Risâlede Üzerinde Durulan Konular 

Risâlede öncelikle, mûsikînin diğer ilimlerle olan ilişkisi üzerinde durulmaktadır. 
Müellif de klasik edvarlarda olduğu gibi mûsikîyi, ilm-i hikmetten bir cüz olarak görüp tıp 
ve astroloji gibi ilimlerle olan münasebetinden bahseder. Bu üç ilimden biri ile iştigal eden 
diğerlerinden haberdar değilse, ilminde tam olarak başarıya ulaşamaz. Tabiple ilgili basit 
bir örnekten yola çıkarak, nabzın dinlenmesini açıklar. Buna göre tabibin, hastanın 
nabzındaki bir aksaklığı anlaması, mûsikî kulağına yani mûsikî usulüne olan kabiliyeti 
ölçüsündedir. 

Daha sonra eskilerin görüşlerinden yola çıkılarak, Dünya’nın merkezde olduğu 
eski bir felek dairesi17 üzerinde durulmaktadır. Müellif makamların, gezegenler ve burçlara 
izafe edilmesini doğru bulsa da, mütekaddimîn18 saydığı bu filozofları yanlış bilgileri 
sebebiyle eleştirip, güneşin merkeze alınması gerektiğini ifade etmektedir. 

Müellif kendi kaideleri etrafından yeni bir felek dairesi vererek mûsikî ilminin 
buna göre tatbik edilmesi gerektiğini belirtir. Ayrıca bu gök dairesinden habersiz olup 
mûsikîyi yalnız çalıp söylemek zannedenlere de tazirde bulunur. Ona göre mûsikîşinaslar 
iyi icra yapıp bu ilmin özünden habersizler yahut da ilim ehli olanlar mûsikînin icrasına 

16 İbrahim Edhem, a.g.y., v. 7a. 
17 Platon’un ideler düşüncesi ay üstü ve ay altı âleme dayanıyordu. Yeni Eflâtuncular da 
insanın dünyaya gelirken sudûr etmesi, yani; maddeleşmesini gelişi güzel olarak 
değerlendirmiyorlar, ay üstü âlemden ay altı âleme gelen ruhun maddeleşirken bazı 
kaidelere dayandığını düşünüyorlardı. İşte birçok edvar kitabına konu olan ve insanları 
çeşitli kategoriye ayırmaya çalışmanın gayesi de bizce buradan geliyordu. Bu gruplama bir 
daire üzerinde on iki nağmeye göre tasnif edilir ve buna da felek dairesi denir. Eski 
Yunan’da bulunmakla beraber İslam düşüncesinde ilk defa Kindî’nin risâlelerinde görülür. 
Fakat Kindî ve takipçilerinin felek daireleri dörtlü tasniften oluşuyordu. Yani her üç makam 
ve burcu bir küme altında topluyorlardı. XIV. yüzyılda yazıldığını düşündüğümüz Keşfü’l-
Hümûm isimli eserde ise on iki grubu ayrı ayrı tasnif eden bir felek dairesine rastladık. 
Ayrıntılı bilgi için bkz. Mehmet Tıraşcı, Kitâbü Keşfü'l-Hümûm ve'l-Kürab Fî Şerhi Âleti't-
Tarab İsimli Anonim Mûsikî Eseri (Edisyon Kritik ve İnceleme), MÜSBE Neşredilmemiş 
Doktora Tezi, İstanbul 2013.  
18 Mütekaddimîn ve müteahhirîn gibi tasnifler, her ilimde farklıdır. Mûsikîde ise 
mütekaddimîn genelde nazariyata dair eser veren XV. yüzyıl öncesi müellifler için 
kullanılır. Bu konuda Abdülbâkî Nasır Dede’nin (ö. 1821) daha ayrıntılı bir tasnifi vardır. 
Bu tasnif için bkz. Yalçın Tura, Tedkîk ü Tahkîk Nâsır Abdülbâkî Dede,Pan Yayınları, 
İstanbul 2006, s. 21. 
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yabancılar. İkisi bir araya gelmedikçe de mûsikîden hâsıl olacak te’sirin ortaya çıkmasının 
ihtimali yoktur.19  

İbrahim Edhem Efendi mûsikî ve şifa ile uğraşanların ise şu yanlışını ortaya koyar: 
Bunlar, günün ve gecenin uzayıp kısaldığını hesaba katmayıp gezegenlerin doğuşları için 
sabit saatleri ele alarak yanlış yapmaktadırlar. Hâlbuki bunu ortadan kaldırmak çok 
kolaydır. Günün doğuş ve batış saatleri eşit değildir fakat öğlen vakti değişmez. Bu sebeple 
gezegenlerin makamlarla olan irtibatı ve bununla ortaya çıkan te’sir öğle vakti esas alınarak 
uygulanmalıdır. Müellifin bu tespitini haklı buluyoruz. Birçok benzer eserde makamların 
insan üzerindeki tesiri hesaplanırken günün doğuş saatinin etkisi anlatılır. Fakat bunu bir 
saat miktarı ile belirlemek de bazı problemleri ortaya çıkarır. Bu manada İbrahim Edhem 
Efendi hali hazırda var olan bir problemin izalesi için bir öneri de sunmuş oluyor.  

Yine müellif, mûsikî icrasında üstünlüğü geçki yapmak veya makamları 
göçürmekle ölçmektedir. İcra sırasında geçki için şed (göçürülmüş) bir makamı, başka bir 
perde üzerinde göstermek ve falsosuz icradan sonra kulakları da rahatsız etmeden asıl 
makama dönmek, kişinin mûsikî icrasındaki üstünlüğünü gösterir.  

6. Risâlenin Kaynakları 

İbrahim Edhem Efendi risâlesine öncelikle klasik yazmalarımızda alışık 
olduğumuz gibi hamdele ve salvele ile giriş yapar. Arkasından da mütekaddimîn filozoflar 
diye zikrettiği Pythagoras (ö. MÖ. 495), Batlamyus (ö. 168) ve Mecistî20 isimlerinden 
bahseder. Mütekaddimînden sayılabilecek diğer filozoflar ise bunların takipçisi 
konumundadır.21 Bu kişiler mûsikî ve astronomi arasında kurulan bağ için kaynak 
konumundadır. Müellifin daha sonra Eflâtun (ö. MÖ. 347) ismini de zikretmesi ve mûsikî 
ile gök cisimleri arasında bağ kurması sebebiyle, onu Pythagoras ekolüne yakın kişilerden 
sayabiliriz. 

Daha sonra gelen ve müteahhirîn olarak tasnif edilen filozofların isimleri 
verilmemekle beraber, bunların Güneş’in merkezde olduğunu ve mûsikînin te’sirinin bu 
minvalde incelenmesi gerektiğini ifade ettiğini belirtir. Ayrıca müellif kaynak olarak Fârâbî 

19 İbrahim Edhem, a.g.y., v. 8a. 
20 Mecistî Batlamyus’un astronomi konulu eseridir ve bu eseri ile İslam filozoflarını 
oldukça etkilemiştir. Fakat risâlede bu isim Batlamyus’un akabinde sanki bir filozof adı 
gibi yazılmış. Bu sebeple asıl kastedilen kişinin meşhur İslam astronomi âlimi Macritî 
olabileceği de ihtimaller dâhilindedir. Batlamyus ve eseri Mecistî için bkz. Cengiz Aydın, 
Gülseren Aydın, “Batlamyus”, Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, Ankara 1992, V, 196-
199. 
21 İbrahim Edhem, a.g.y., v. 3a. 
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(ö. 950), İbni Sînâ (ö. 1037), Gıyâseddin Cemşid (ö. 1429) ve Ali Kuşçu (ö. 1474) gibi 
isimleri de zikreder.22   

Müellif, devrinde Batı dünyasında yapılan çalışmalardan haberdardır. Örneğin; 
Paris’te Fesini isimli bir ruhbanın 1764 senesinde yaptığı astronomik ölçüm sonucunda 
diğer gezegenlerin Dünya’nın değil Güneş’in etrafında döndüğünü ispatlandığını ifade eder. 
Yine Avusturya’da Hâli isminde bir ruhbanın aynı ölçümleri yaptığından bahseder. 
Bununla beraber müellif güneş sisteminin de başka sistemler içinde deverân ettiğini, aksi 
halde mevsimlerin meydana gelmeyeceğini ifade eder.23  

İbrahim Edhem Efendi, eser isimlerini vermemekle birlikte diğer edvarları taramış 
ve müelliflerinin on iki makamı, on iki burca nasıl nispet ettiklerini incelemiştir. Devrinde 
konuyla irtibatı bulunan diğer mûsikî nazariyatçıları ile de müzakereler yapmıştır.24 Mûsikî 
nazariyatı, makamlar, şu’beler, diziler ve bunların tasnifi konusunda ise Safiyyüddîn (ö. 
1294) ve onun takipçisi olarak Şeyh Mûsikâr25 isminden bahsettiği görülmektedir.26  

7. Risâlenin Transkribe Edilmiş Metni27 

[1b] Besmele ile idelim fetḥ-i kelāmātı 

Fetḥ olub leb, gūş iden ṣavt-ı semāvātı 

Ve bihī neste‛īn bi-ḥamdihi ve te‛ālā, ‛azzeze şānühǖ ḥażretleri mükevvenat-ı 
‛ālemi ẓuhra getürmeden ġarażı, nev’-i beşeri bir idüb ve ḫavāṣṣ-ı ḫamse-i bāṭiniyyeden 

22 İbrahim Edhem, a.g.y., v. 10a. 
23 İbrahim Edhem, a.g.y., v. 3b-4a. 
24 İbrahim Edhem, a.g.y., v. 7b. 
25 Mûsikî tarihimizde şeyh lakabı öncelikle sistemci okulun kurucusu kabul edilen 
Safiyyüddin Urmevî’yi daha sonra da Abdülkâdir Merâğî’yi akla getirir. Burada isminin 
Safiyyüddîn’den sonra zikredilmesi ayrıca eserde Şeyh Mûsikâr’ın makamlara ait kararları 
ve perdeleri beyan etmesinden bahsetmesi sebebiyle, biz de Şeyh Mûsikâr isminin Merâğî 
için kullanılmasının yanlış olmayacağını düşünüyoruz. Fakat ismin kullanılmaması 
sebebiyle kesin bir ifadeden de kaçmak gerektir.  
26 İbrahim Edhem, a.g.y., v. 8b. 
27 Transkribeye ait bazı açıklamalar: Transkribe yaparken okuyamadığımız kelime olmadı 
fakat emin olamadığımız veya karşılığını bulamadığımız kelimeler için parantez içinde soru 
işareti (?) vererek okuyucuyu uyarmak istedik. Risâlede sayfa veya varak numarası, 
paragraf ve noktalama işaretleri bulunmamaktadır. Dolayısıyla bütün bu işaretlemeler bizim 
tarafımızdan oluşturulmuştur. 
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cevher-i ‛aḳlı vaḫşi28 müşterekeyi ve ḫavāṣṣ-ı ḫamse-i ẓāhirīden daḫi ḳuvve-i sāmi‛a-ı 
ḳullarına ‛ināyet buyurduġu ancaḳ vaḥdāniyyetini isbāt-ı ḫayrihi ve şerrihi minallāhi 
te‛ālāyı yed-i ḳudretinden bilüb cemāl ü celālinden ictināb olunub ve fermān-ı Ḫüdāya 
muṭī‛ olmaḳdır. Zīrā Ḫüdā-yı Müte‛āl Ḫāliḳu’l-leyli ve’n-nehār ḥażretleri vücūd-i insânda 
yed-i ḳudretiyle vedī‛atullāh olan kalb ü cānında süveydā ki naẓargāh-ı Ḫüdādır ve vücūd-i 
insān haḳīḳatin mecmû‛a-ı kübrādır.  

Beyit 

[2a] Ey ‛arż bilür çarḫı bildin mi Aḥmede dü çerāġ-ı şems ü ḳamer, 

Ravża-ı Muṣtafā’ya ta‛żīmān birin aḫşām yaḳar birin seḥer 

Yār te‛ālā Ḥaḳḳ celle ve ‛ażamehū ḥażretleri semāvātı ve arāżīyi yaraṭmaġa 
murād-ı ‛aliyyesi te‛allüḳ itmesi ancaḳ eşref-i ḫalḳillāh ve ‛alā eşref-i cemī‛ü’l-enbiyā ve’l-
mürselīn ve ḫātemü’n-nebiyyīn içün bu kārḫāne-i ‛ālem-i ḫālḳillāh benī ādem ẓuhūr 
itmişdir. Ve ḫavāṣṣ-ı ḫamse-’i bāṭıniyyeyi ancaḳ benī ādeme maḫṣūṣ ḳılınmışdır. Sāir 
maḫlūḳ-i Ḥudā’da cem’ olmamışdır. ‛Aḳl ü fikr ü taṣavvur ile ve ḫavāṣṣ-’ı ẓāhirīden daḫi 
bāṣıra ve sāmi‛a ile her şey’e ġurreyne29 muṭla‛ olunması erbāb-ı ẕü’l-‛uḳūl ḳayd 
itmişlerdir ve āyet-i kerīme ile beyān buyurduġuna felek ve seb‛a-i seyyāre ve inā ‛aşere 
mınṭıḳatü’l-burūc30 ḥareketlerini ḳullarına beyān buyurmuştur. Ve ḥareket-i seyrleri 
sebebiyle aġāze-i enīnleri bi’l-ḥāṣṣa ‛ulüvv-i ḥikmetden bir nebze olduġu aṣḥaru mine’ş-
şemsdir.  

Beyit 

Bu ṭokuz ḳat felek-i bī-misīl, 

Kibriyāṣına göre şey-i ḳalīl. 

Neir 

Zīrā ‛ilm-i ḥikmet deryā-yı bī-pāyān, olub ancaḳ ‛ilm-i ḥikmetden bir cüz’, ‛ilm-i 
nücūm ve ‛ilm-i ṭıb ve ‛ilm-i mūsiḳīdir. [2b] Bu ‛ilm-i elāse birbirinin maḫrecidir. Zīrā 
ḫāziḳ, ‛ilm-i mūsiḳīden ve ‛ilm-i nücūmdan āşinā olmadıġı ḥalde fenn-i ṭıbdan bī-behre ve 
ṭabābetden maḫāreti olmadıġı ẓāhir ve hüveydādır. Zīrā bu ‛ilm-i ḥikmet-i neżāfetden 
‛ibāret bir ma‛nā olduġu ma‛lūm-ı ṣıġār ü kibārdır.  

Beyit 

28  
29 Gurre: Parlama, aklık, parlaklık. 
30 Müellif burada mıntıka kelimesinin sonuna fazladan bir lam harfi eklemiştir. Yanlış 
yazım olduğunu düşünerek bu lam harfini yazmadık. 
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Ol ṭabībim anınle naẓm-ı ṭıb dese nabẓı dili 

 Neylesin dil-i ḥasta-’i hicrān cānından beter 

Neir 

Zīrā ṭabīb, nabıẓdan āşinā olması mūsiḳī uṣūlüne muḥtaçdır. Vücūd-i insānda 
cenāheyn on sekiz sereyān derūnunda ḥareket-’i dem-i uṣūl ile ve reftār ile ḥareket ider. 
Ve’l-ḥāṣıl ṭabīb-i ḫāziḳ, ‛ilm-i mūsiḳīyi ma‛lūm deġil ise ‛ilel-i nabıẓdan teşḫīs itmesi lā-
muḥaldir.  

Ve ṭabīb-’i ḫāziḳın nücūm ile mu‛ārefesi lāzım olması şol cihetden iḳtiżā ider ki, 
vaḳt-i ṭāli‛ sālim olmaḳ. Zīrā marīża verilen devānın te’sīri ancaḳ anınla müşāhede olunur. 
Ṭabāyi‛i ve fuṣūl-i erbe‛ayı ve eyyām-ı ḫāreyi ma‛lūm idünüb ve marīżin derece-i ṭali‛ini 
istiḫrāc ve ba‛dehū devāya ‛amel olunursa ḳarībü ḥadde marīża verilen devānın te’sīri ve 
şifā bulacaġı [3a] iẕnühü Rabbī ile bī-eşbāhdır.  

Ve nücūm ile mūsiḳīnin münāsebeti daḫi şu vecihle bulunur ki eflākin ḥareket-i 
seyri, kevākiblerin ric‛at ve istiḳāmet ve teellü ve terbī‛ ve muḳābele ve maḳārına ve 
vebal (?) ve hübūṭ ve ḫarāc-ı kevkeb ve ḫamse-’i müteḥayyirenin, neyyirin31 
ḥareketlerinden ve bā-ḥuṣūṣ, burūc-i inā ‛aşerenin ḥareketleriyle rūy-i ‛arżda fuṣūlü erbe‛a 
ve bürūcāta mensūb kevākib-i seyyārenin on iki burūca on iki maḳāma nisbet olunduġu ve 
ḥaḳīḳatin daḫi beher burūca, seb‛a-’i seyyāreden bir kevkeb ṣāḥibidir deyu ḥukemā-i 
müteḳaddimīn ve aṣḥāb-ı ḥesāb-ı ruḳūmun, ḳavānīn-i hendese ile ḥareket-i eflāke muṭṭali‛ 
olub her kevkebe bir maḳām ḳayd itmişlerdir. Ve devirleri sebebiyle ḥareketlerinden birer 
aġāze żuhūr ider deyu erbāb-ı ẕü’l-‛ukūl ẓāhib olmuşlardır.  

Ḥukemā-i müteḳaddimīnden Baṭlamyus ve Mecistī ve Fisāġoras-ı Yunānī ve 
ġayruhüm ittifāḳı üzre kürre-i eflāki bu vecihle resm idüb eşkāli ḳayd iderler. Ve eflākin 
ḥareketinden ve ecrāmına maḫṣūṣ aġāze ve enīnleri żuhūr ider bir ḥālet olduġu bi-ḳavli 
ḥükmü üzre [3b] eşkāli ḳayd itmişler. Ve müteḳaddimīn ḳavli üzre olan eşkāli beyān içün 
bu maḥalle resm olunmuşdur.  

31 Neyyir: Güneş 
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Velākin feylesofān-ı müteaḫḫirīnin ḳavilleri bu eşkālin ḫilāfı olub şems ḳāim olub, 

küre-i ‛arża ḥareketi isbāt idüb, ol vechile ẓan idüb ḥesablarını taṭbīḳ-i küre-i ‛arżı ḥareket 
ider deyu ẕāhib olmuşlardır ve raṣd-ı cedīd ki, mīlād-ı ‛Īsānın ya‛ni bin yedi yüz altmış 
dört senesi tariḫinde memleket-i Frenc’de Paris nām şehirde Fesini nām ruhbān raṣad idüb 
evżā‛-ı felekin keyfiyetin bi-taḳrīb müşāhede idüb [4a] Nemçe32 devletinde Ḥāli nām 
ruhbān daḫī ziclerinde küre-’i eflākin ḥareketini müteḳaddimīn ḥilāfı üzre ẓan itmişlerdir.  

32 Avusturya 
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Şemsi ḳāim idüb ḥareket küre-’i ‛arżdadır deyū ziclerinde żabṭ itmişlerdür. 
Ḥaḳīḳatini Allah Te‛ālā’dan ġayri kimse bilmez. Zīrā ‛arżda ḥareket olub şems ḳāim olsa 
daḫi sāir kevkebler müselleli ḥareket itse derūnunda olmaz ḥasebiyle vāḳıf olmaḳ emr-i 
muḥāldir. Zīrā ḥareket ‛āmme iledir. Şol ḳadar farḳı olur ki meyli cihetiyle fuṣūl-i erbe‛a 
müdaḫḫil olur żanneylemişlerdir. Ve müteaḫḫirīn ḳavli üzre eşkāli bu vechile resm iderler. 
Kevākiblerin ric‛at ve istiḳāmet 
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eşkāli ṭā’ife-i Efrenc bu vecihle resm iderler. Şemsi merkez idüb [4b] kevkeblerin 
ḥareketlerini ve küre-’i ‛arża ḥareket ider żan eylemişlerdir. Ve eflākin ḥareketlerinden 
aġāze ve enīnleri olduġu müteḳaddimīnin ve müteaḫḫirīnin ittifāḳı birdir.  

Ḳıṭ‛a  

Nedir ey çerḫ-i eşrār-ı azīz eşrāḳı ḫor itmek 

Ḫilāf ehlin serfirāz, ehl-i sıdkı ḫāk-sār itmek. 

Nedir ḳılmaḳ muḳaddem ṣādıḳından kāribīn ṣaçın? 

Nücūmun naḥsını sa‛dinden a‛lā ‛itibār itmek. 

Neir 

Zīrā bu huṣūṣta eflākin ḥareketinde Şems ḳāim olduğu ḥalde müteḳaddimīn ve 
müteaḥḥirīnin ḳavilleri biribirinin ḥilāfıdır. Lākin seb‛a-i ṭabaḳāt-ı semāvātta müttefiḳ olub, 
aġāze ve enīnleri ecrāmına  mahṣūṣ ẓuhūr ider bir ḥālet olduġu bi-iştibāhdır. Ve’l-ḥāṣıl bu 
‛ilm-i mūsiḳī daḫi ‛ilm-i ḥikmetten bir cüz’dür.  

Ve ‛ilm-i mūsiḳīde maḥāret-i tāmları olan mūsiḳīşinās-ı hoş-avāz ü perdedar-ı sāz 
olan zāt-ı ālí-ḳadrlar her biri naḳd-i ‛ömrün mūsiḳīye ṣarf idüb maḥāret-i tām ḥāṣıl 
eyledikde ki, bir aġāze yāḫut sāz-ı enīnden ẓuhūr iden naġme ve ḥille-i ulāda33 sem‛ine 
vaṣıl olduġu ḥīnde gerek [5a] maḳam müsemmī ve gerek mürekkebin aġāze ile edā olunan 
şu‛be olsun ḳanġi perdeden tevellüd ittiġin ve ḳanġi perdeleri seyr idüb ve deverān-ı 
seb‛adan ḳanġi maḳāmın perdesinde ḳarār ü ārām itmiş ise bir maḳām ad idüb, 
müsemmāsıyla gerek lüġat-ı ‛Arabī ve gerek līsān-ı Fārisī ve Türkī edvārlarında ḳayd 
olmuşdur.  

Mūsiḳīşinās olan ehl-i irfānın ma‛lumlarıdır. Lākin ba‛zı edvārlarda her biri kendi 
ḳavilleriyle bir şeye ẕāhib olub maḳāmāt-ı mūsiḳīyi, kevākibe nisbeti olanı anāṣır ile ve 
burc ile nisbeti olanı ṭabābi‛ ile ta‛bīr itmeyin maḳām ad olunan şu‛be ve yek aġāze 
terkībden ẓan olunur. Gerçi ‛ilm-i mūsiḳī ma‛lūmları olduġu bī-şüphedir. Velākin ‛ilm-i 
cüz’iyyātın bu bābda medḫali lāzım olduġu erbābının ma‛lūm-ı gevher-bārlarıdır. 

Zīrā bir kevkeb żıddı olan kevkebe müḳārin olduğu ḥalde esâsen rū-yi ‛arżda daḥi 
żāhir olur deyū meşhūrdur ve onun emsāli gibidir. Maḳāmāt-ı mūsiḳī daḥi żıddı [5b] olan 
perdeye müḳārin olursa gerek aġāzede ve gerek nağme-i sāzda üstāda ẟiḳlet ve sāmi‛īne 
daḫi ne vechile teklif-i mā-lā-yuṭaḳ olduġu bī-iştibāhdır. Bā-ḥuṣūṣ usūlden daḫi bī-behre 
olursa ḳatı müşkil olur. Ṣakāsı değil belki ẟiḳleti olur.  

33  
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Ve bā-ḥuṣūṣ on iki maḳāmı, on iki sā‛at-i ‛avāmīyeye nisbet idüb, ol sā‛ati Ẕühre 
ve yāḫut Ḳamere veyā Zuḫal’e mensūbdur deyū sā‛at-i ‛avāmīye ile iḫtiyārāt-ı evḳāt 
idünüb ve kevkebāta mensūb olan maḳāmdır deyū ẓan iderler. Ve te’sīr müşāhede olunmaḳ 
mülāḥażasıyla naġme ve pişrev geçerler. Ḫatā-yı fāḥiş olur, ṣafāsı olmadıġından ġayri 
derūnunda müżmer olan ‛ārızī küdūrātı ẓuhūra getirmeden ġayri belki derūnunda inşirāḥı 
daḫi bi’l-külliye ref‛ idüb maġmūm olmasına sebeb olur.  

Zīrā feleğin devrinde devām olmayub leyl ü nehārı müsāvī olmadıġı cümlenin 
ma‛lūmudur. Ve biz daḫi bundan iḳtiżā ider ki seb‛a-ı seyyārenin ric‛ati [6a] ve 
istiḳāmetleri sebebiyle olduġu içün sā‛at-i ‛avāmīye ile iḫtiyārāt idüb, ‛amel olunduğu 
ṣūrette te’sīr olmayacaġı ẓāhirdir.  

Meşhurdur ki Fa‛rābī, Ḥüseyin Bayḳara’nın meclisinde ḥāżır olan iḥvānı bī-ḥūş 
idüb ḳadlerin kemāna döndürdügi meşhūr-i āfāḳtır.34 Ancaḳ Fa‛rābī’nin ‛ilm-i nücūm ile 

34 Bu hikâye İbn Hallikân’ın Vefâyâtü'l-A'yân ve Enbâu Ebnâu'z-Zemân isimli eserinde 
geçmektedir. İbn Hallikân şöyle hikâye ediyor: "Bazı mecmualarda şöyle gördüm: Ebû 
Nasr, Seyfü'd-devlenin huzurunda fazilet ve marifet ehlinin bulunduğu çok kalabalık bir 
meclise, her zaman olduğu gibi Türk kıyafetleri ile girdi. Seyfü'd-devle ona: "Otur." dedi. O 
da: "Buraya mı yoksa oraya mı?" dedi. Seyfü'd-devle buraya deyince kalabalığı yara yara, 
Seyfü'd-devlenin yanına kadar geldi. O kadar kalabalıktı ki, ilerledikçe Seyfü'd-devleyi 
sıkıştırdı ve yerinden çıkardı. Orada Seyfü'd-devlenin adamlarının başı vardı. Soluna doğru 
dönerek, çok az kişinin anlayabileceği bir lisan şekli ile: "Bu şeyh ne edepsiz biridir? Ben 
buranın sorumlusuyum. O burayı (saygısızlık ederek) ihlal ediyor.” dedi. Ebû Nasr da ona 
aynı lisan şekli ile: "Ey emir! Sabırlı ol! Her iş olacağına varır." dedi. Seyfü’d-devle buna 
şaşırdı ve: "Bu dilde iyi misin?" dedi. O da: "Evet, yetmiş lisândan daha iyi bilirim." dedi. 
Sonra oradaki mecliste bulunan ulema ile her sanattan konuşmaya başladı. Aşağıdan 
yukarıdan konuşuyordu ki, (bilgisinden dolayı) hepsi dilsiz gibi ona bakmaya başladı. 
Mecliste ondan başka konuşan kalmadı.  Bir süre sonra konuştuklarını yazmaya başladılar. 
Seyfü'd-devle diğerlerini uzaklaştırdı ve: "Bir şey yeyip içer misin?" diye sordu. O da: 
"Hayır." deyince: "Bir şeyler dinler misin?" dedi: O da: "Evet." deyince, Seyfü'd-devle 
yanındakilere emretti ve mûsikî çalgılarının her çeşidinin sanatına mahir olanlar huzura 
toplandı. Onların hepsi de sanatında kusurlu idi. Birisi, ona (Fârâbî'ye): "Hatalı mıyız?" 
diye sorunca, ona: "Evet." dedi. Bunun üzerine Seyfü'd-devle şöyle dedi: "Bu sanatta daha 
güzelini bilir misin? O da: "Evet." dedikten sonra çantasını açarak bir şeyler çıkardı ve 
onu kurup tertip ettikten sonra çalmaya başladı. Mecliste bulunanlar gülmeye başladılar ve 
bir süre sonra onu değiştirerek başka bir şekilde tertip etti ve yeniden çaldı. Bu sefer de 
meclistekiler ağlamaya başladılar. Sonra onu bir kez daha değiştirerek tertip etti ve 
çalmaya başladı. Mecliste bulunanların hepsi de uyudular. Böylece onları uyur halde 
bırakarak oradan ayrıldı." bk. Ebû Bekr b. Hallikân, Vefâyâtü'l-A'yân ve Enbâu Ebnâi'z-
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ve ‛ilm-i ṭıbda daḫi mahāret-i tāmmı olduġundan ḥużūr-i meclis-i Bayḳara’ya duḫūlünden 
muḳaddem ‛amāl-i nücūm ile vaḳt-i iḫtiyārātı maẓbūt idüb ve meclise duḫūlünde ḥāżırīn 
olan iḥvānın sīmālarından tabāveti sebebiyle tabāyi‛lerini daḫi ḫārice çıkarıb ve ba‛dehū 
meclise muvāfıḳ nağme-i sāza ‛amel itmiş idi. Onun için te’sīri bu rütbe vāḳi‛i olmuştur. 
Yoḳsa edvārlarda muḳayyed olan sā‛at ile iḫtiyārāt-ı ‛amel olunduġu sūrette ‛abeẟle iştiġāl 
olur.  

Evvelâ raḳam taḳvīminden, ol günün nıṣfı’n-nehārı ma‛hūẓ idüb, ve ba‛dehū vaḳt-
i ṭāli‛i ma‛lūm idünüb ve eflākin ḥāletini ṣorup zebercedden tesviye-i ṭāli‛i istiḫrāc ve 
seb‛a-ı seyyārenin bulundukları buyūt-i inā ‛aşereden ḳanġi [6b] beytte bulunmuş ise ve 
beyt-i ṭāli‛i ṣāḥibi żıṭṭı olan kevkebden biri midir? Ve mīzācı ma‛lūmları olmaḳ daḫi 
şurūṭtandır. Ve Rabbü’l-yevm ve Ḫudāvende sā‛at ve sā‛at-i ma‛cūbiyye ile ‛amel olduġu 
ḥalde elbette te’sīri olacaġı bī-iştibāhdır. 

Ḥukemā-yı müteḳaddimīn-i feylosofān on iki maḳāmı, burūc-i inā ‛aşere üzre 
nisbet idüb burūcātı ve ṣavtın maḳāmātını bir cedvele vaz‛ idüb onunla ‛amel iderler. Zīrā 
tesviye-i buyūt-i inā ‛aşereden murād; ḫamse-i müteḫayyirīnin neyyireynin bulundukları 
maḥalli ma‛lūm olmaḳ şarṭındandır. Vaḳt-i ṭāli‛de ufḳ-i şarḳdan ḳanġi burūcu ṭulū‛ itmiş ve 
ṭāli‛de bulunan burūcun ṣāḥibi ya‛ni kevkebi ḳanġi burçda bulunmuşdur. Zīrā seb‛a-ı 
seyyārenin ḥareket-i devri, burūcātın devri ve ḥareketine ḳıyās olmayub ve seyirleri ḥilāf-ı 
tevāli üzredir.  

Vaḳt-i ṭāli‛de bulunan kevkeb kendi beytinde bulunmuş ise ve muḳābilinde veyā 
terbī‛inde żıṭṭı olan kevkebden biri ise mensūbāt-ı maḳāmātın ya‛ni aġāzenin te’sīri 
müşāhade olunur. Velākin [7a] dikkat ve a‛māl-i keẟīreye muḥtāç bir ma‛nā olduġu 
erbābının ma‛lūmudur.  

Ḥaḳīr mütercim ‛ilm-i mūsiḳīnin ya‛ni aġāzenin te’sīri ancaḳ sā‛at-i ma‛cūbiye ile 
iḫtiyārāt olunur ise belki mümkün olabilir. Zīrā ṭulū‛ ve ġurūb ile isti‛māl olunan sā‛ate 
i‛tibār itmeyüb ancaḳ sā‛at-i fażlü’d-dāire ile ‛amel olunduğu ḥalde te’sīri vāḳi‛ olur ẓan 
iderim. Zīrā ṭulū‛ ve ġurūb ile isti‛māl olunan sā‛atte te’sīr olur. Mülāḥaża olunursa ‛abeẟle 
iştiġāl bir ma‛nādır. Zīrā leyl ü nehār müsāvī olmadıġı aẓharu mine’ş-Şemstir. Ancaḳ 
nıṣfü’n-nehār-ı ḥaḳīḳī ya‛nī ḳable’z-zevāl ve ba‛de’z-zevāl sā‛at-i fażlü’d-dāire ile ve 
burūcātın eyyāmı ile ve yāḫut şuhūr-i devāmiye iḫtiyārāt-ı sıḥḥate istiḳrāb35 olur.  

Ḥaḳīr mütercim vaḳt-i iḥtiyārāt ḥaḳḳında bir cedvel vaz‛ olunub ve cedvel-i 
mersūme ile ‛amel olunduġu ḥalde belki ṣadā-yı hoş naġme vü sāzda sāmi‛ine te’sīr ider 

Zemân (Tahkik: Muhammed Abdurrahman el-Müraşî), Dâru İhyâe't-Terâse'l-Arabî, Beyrut 
1997, III, 80. 

35  
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ẓan olunur deyū daḫi taḳrībendir. Velākin ḳāide taḥtındadır. İnşāallahü Te‛ālā [7b] cedvel-i 
meẕkūr aşaġıda beyān olunur.  

Ve sebeb-i edvāra bu ‛abd-i kemterī İbrāhīm Edhemī ḥaḳīr ve ḳalīlü’l-bıḍā‛a ba‛żı 
mūsiḳīşinās ile ‛ilm-i mūsiḳīde mahâret-i tāmları olan ehl-i ‛irfān ile ṭarīḳ-i şeddin36 
müzākeresi olunur iken zamānımızın ferīdi ser-nāyī-i Yeniḳapı ‛Abdullah Efendi bu ‛ilm-i 
mūsiḳīde üstādım olub bu dā‛īlerine ḥiṭāb idüb buyurdular ki evżā‛-ı feleke taṭbīḳ iderek 
bir edvār-ı cedīde derç olunsa mevāżi‛leri isbāt iderek münāsib olurdu deyū 
buyurduḳlarından nuṭuḳları nüfūẕ bulması içün tertīb-i edvāra şurū‛ olunub ve ismi ve 
nāmını Netāyic-i Mūsiḳār37 ismiyle müsemmā ḳılınmıştır. Ḫurdebīn-kār ve dūrbīn-enzâr38 
olan ḫoş aġāz ve perdedār-ı sāzdan niyāz olunur ki derūn-i edvārda ta‛rīf-i perde ve 
naġamda ḳuṣūr ve küsūrun dāmen-i setr ile mestūr ve tenāḳūsun tasyīḫ buyurub kenarına 
sutūr buyralar.  

Zīrā ḥaḳīrin ‛ilm-i mūsiḳī ile bu rütbe maḥāretim olmadığı ma‛lūm. Bā-ḥuṣūṣ 
mūsiḳīnin şāh-rāhı ma‛lūmu olmasıyla fenn-i mūsiḳī ve rütbeye39 vāḳıf olunmaz ve ṭarīḳ-i 
şeddi ve şeddinin şeddini ḥārice çıḳarmadıkça vāḳıf olmak emr-i muhāl ḳabilindendir. 

[8a] Zīrā bu ‛ilm-i mūsiḳī neẕāfetle kesb olunur bir ma‛nādır. Bā‛zı mūsiḳīşinās 
ṭarīḳ-i şedde vāḳıf olduġlarından icrā ile gizli naġme’i bī-tekellüf münāsebetiyle ve ṭarīḳ-i 
şeddi ma‛lūmları olduġundan eyledikleri nağme’i mūsiḳīye revnaḳ verdikleri ancaḳ ṭarīḳ-i 
şeddi ve şeddin şeddine muṭṭali‛ olmalarından iḳtiżā ider.  

Zīrā bu ‛ilm-i mūsiḳī, evveli sa‛y ile kesb olunur.  Ve ba‛dehū ‛indī ḥāṣıl olur 
ba‛żılara. Zīrā ba‛żıları ancaḳ istinbātlarından ne ki ma‛ḫūẕ itmişler ise ol rütbe edā-yı 
naġmeye ḳādirdirler. Zīrā yalınız ‛ameliyesin bilüb ve ‛ilmiyesiyle münāsebetleri olmadıġı 
ecilden gerçi icra-yı naġme iderler. Velākin aġāze-i mūsiḳīnin sebeb-i aṣlı ne idiği 
ma‛lūmları olmadıġı ecildendir. Ṭarīḳ-i şeddinin sırrına muṭṭali‛ olmuş ba‛żı mūsiḳīşinās 

36 Tarîk-i Şed tabiri, Hâşim Bey’in Edvâr’ında da geçmektedir. Bir makam dizisinin, uygun 
bir perde üzerinde icra edilebilmesi anlamında kullanılır. Örneğin Rast’ı Çârgâh üzerinde 
icra etmek gibi. Bkz. Ahmet Gürsel Tırışkan, Hâşim Bey’in Edvârı, İTÜ SBE Yüksek 
Lisans Tezi, İstanbul 2000, s. 63-64.  
37 Mûsikâr kelimesi şu anlamlara gelmektedir: Mizmar türü bir düdük, kaval; Dervişlere 
özgü bir saz; Rüzgar estikçe gagasındaki deliklerden değişik sesler çıkan ve mûsikî 
sözünün buradan türediğine inanılan bir tür mitolojik kuş; anonim bir makamın ismi. İsmail 
Parlatır, Osmanlı Türkçesi Sözlüğü, Yargı Yayınevi, Ankara 2006, Mûsikâr maddesi, s. 
1138. 

38  

39  
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olan zāt-ı ālī-ḳadr eyledikleri nağme-i perde icrā ile edinmeleri sebebiyle fenn-i mūsiḳīde 
üstād ıṭlāḳ olunur.  

Merḥūm Aḳ Molla ‛Ömer Efendi40 ‛ilm-i mūsiḳīnin ‛ilmini ve ‛amelin daḫī 
vuḳūf-ı tāmmı ḥāsıl itmiş idi. ‛Ömer Efendi’den ba‛żı iḥvān, Dervīş ‛Abdullah’ı su‛āl 
eylemişler ki: fenn-i mūsiḳīde ne mi‛yārda bilürsün deyū. Cevāb buyurmuşlar ki, Dervīş 
‛Abdullah, fenn-i mūsiḳīnin ‛ameliyesinde şol rütbe [8b] mūsiḳīye intisābı vardır ki ṭarīḳ-i 
şeddi şāh-rāh müselseli geşt ü güzār idüb pīç-ender-pīç naġme iderek yine şāhı bulur. Ve 
ṭavrı kendüye maḥṣūṣ ve taḳlīd ḳabūl itmez. Merhūm Nāib-ẕāde Efendi’yi taḳlīd itmediġi 
gibi bu daḫi ṭavrında yegānedir.  

Vākı‛ü’l-ḥaldir gerçi fī zamāninā üstād-ı kül çoḳtur. Velākīn aġāze ü enīn 
mūsiḳīnin menşeinden su‛āl olunsa bir dürlü cevāba ḳudretleri olmayub ancaḳ edā-yı 
naġme üstādlarından ne ki ma‛ḫūẕ itmişler ise gerek sāzda ve gerek aġāze ile icrā iderler. 
Ve maḳāmāta ve şu‛ūbāta bu isimler tesmiyesine sebebleri ne olduġu yaḳīn ḥāṣıl 
idememişlerdir.  

Ve lafż-ı maḳām ancaḳ medār-ı kevākībdir. Ya‛ni kevkebin mevżi‛idir. Ve mūsiḳī 
‛ulemā-yı mıṣra kibar-ı evliyā’ullāhdan ‛Abdülmü’min Ṣafiyüddīn’in meridlerinden41 Şeyḥ 
Mūsiḳār nāmında bir zātın ismidir ve mūsiḳār maḳāmı nevāya daḫī ıṭlāḳ olunur.42 Ve Şeyḥ 
Mūsiḳār şu‛ūbāta muṭṭali‛ olub bir maḳāmın perdesinden bed‛-i muḳābele-i perde āḫir 
maḳām perdesinde ḳarār itmeyin yāḫud bir maḳām daḫī bi’l-münāsebe iżāfe ile bir şu‛be 
ẓuhūra getirdiġinden ‛ilm-i mūsiḳīye ‛alem olmuştur.  

Bu sebeple ‛ilm-i mūsiḳī deyū tesmiyeye sebep olmuştur. Yoḳsa bu ‛ilm-i mūsiḳī 
[9a] ya‛ni aġāze, ‛ilm-i ḥikmettendir ve mu‛cize-i peyġamberīdir. Ve ḥekīm Hermes ki 
ḥażreti İdrīs ‛aleyhi’s-selām’dır. Ve ḫoş aġāze Ḥażreti Dāvud aleyhi’s-selāmdan ẓuhūr 
itmişdir ve  āyet-i kerīme ile müsbitdir. Ve ḥukemādan Baṭlamyuz ve Eflāṭūn ve Fīsāġorās-
i Yunānī berāhīn-i hendese ḫālāt-i eflākin sırlarını ḫārice çıḳarıb felek-i aṭlası ya‛ni 
kevākib-i sevābitenin mevżi‛ini maḳāmı yegāha nisbet idüb ve bu siyāḳı tertīb itmişlerdir. 
Ve müteaḫḫir daḫi onlara tābi‛ olub bu vechiledir deyū ittifaḳ iderler.  

Fī zamānina mūsiḳīşinās ve ḫoş-aġāz ve perde-dār-ı sāz olan zāt-i ‛ālī-ḳadrler 
gerçi imtiẕāc-ı naġamātı bulub ve edāsına ḳādirdirler. Velākin naġme-i mūsiḳīnin madde-i 

40 Ak Molla Ömer Efendi, Çemşir Hafız Salih Efendi’nin (ö. 1821) de hocasıdır. Bkz. 
Muhittin Serin, “Sâlih Efendi, Çemşir Hâfız”, Diyanet İslam Ansiklopedisi, TDV Yayınları, 
Ankara 2009, c. 36, s. 38.  

41  
42 Müellif kaynaklarda ismi bilinen ama unutulmuş bu makamın, Nevâ makamı olduğunu 
ifade ediyor. 
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aṣlīsi neden neş’et iddiğin yaḳīn ḥāṣıl edemeyüb ve hey’et-i feleke münāsebetleri olmadıġı 
ecilden mürekkebin olan şu‛beyi maḳām ad idüb, ve maḳāmātı ya‛nī eflākde mevżi‛i iẟbāt 
olunmuş deverāt-ı seb‛a ismiyle müsemmā olan maḳāmātı ve dört müşābī aġāze ile on iki 
maḳām ḳayd itmişlerdir. Yedisi [9b] kevākib-i seb‛a-i seyyāreye mensūb ve dördü anāṣır-ı 
erbe‛aya nisbet ve biri daḫī kevākib-i sāvite menūdtur. 

Ve bu ḳavl üzre on iki maḳāmı, burūc-i inā ‛aşere üzre nisbet iderler. 
Müteḳaddimīn ve müteaḥḥirīnin ittifāḳı müttefeḳun ‛aleyh derler. Kevākibāt ve burūcāt ve 
anāṣır ve ṭabāyi‛āt ve aġāze ve maḳāmātı işbu cedvel derūnuna işārāt olunub ve deverāt-ı 
seb‛a, perde-i nevāya gelince ümmehāt-ı mūsiḳī tesmiye olunup ve maḳām-ı yegāh daḫī 
ābā ve ümmühāt ve burūcāt-ı mensūbāt büyūt-i kevākib işārāt olmuştur.  

Burūcāt  Maḳāmāt Kevākibāt Ṭabāyi‛āt43 

Ḥamel Yegāh ābite  

ẞevr ‛Aşīrān Ẕuḫal 

Cevzā ‛Iraḳ Müşterī 

Serṭān Rast Meriḫ  

Esed Dügāh Şems 

Sünbüle Segāh Ẕühre 

Mīzān Çehārgār (Çârgâh) ‛Uṭarid  

‛Āḳreb Nevā Ḳamer 

Ḳūs Ḥüseynī Ẕuḫal 

Cedī Evç Müşterī  

Delv Gerdāniye Meriḥ 

Ḥūt Muḥayyer Şems 

[10a] Ve keyfiyet-i ṣadā āhengin sebeb-i ‛āsliyesi işbu ṣūret-i pāḳda olan 
dāirelerde bi-ḳavl-i berāhīn-i hendese ile feyleṣofān Baṭlamūs-i rāṣıd ve Macisṭī ve Ebū 
‛Alī Sīnā ve ḥakīm Kūşyār ve fāżıl ‛allāme ziycü’l-ġanī rāṣıdı Ġıyāseddīn raḥimehullāh ve 
ona tābi‛ Şeyḥ ‛Abdülmü’mìn ve Şeyḥ Mūsiḳār ve Fa‛rābī ve ġayruhüm ittifāḳı üzre on iki 

43 Risâledeki bu tabloda tabiatlar bölümü boş bırakılmıştır. Burada bulunması gereken 
tabiatlar Keşfü’l-Hümûm’a göre şöyledir: Hamel, serv ve cevzânın tabiatı kan, sertân, esed 
ve sünbülenin tabiatı safrâ’, mîzan akrep ve kûsun tabiatı sevdâ’, cedî, delv ve hûtun tabiatı 
da balgamdır. Tıraşcı, a.g.e., s. 128. 
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maḳām ta‛yīn eyleyüb ḥaḳīr daḫī bu ẕikr olunan on iki aġāze bi-ḳavl-i hendese üzre taṭbīḳ 
iderek ‛amele şurū‛ eyleyib ve ṣadā-yı Yegāh’dan ya‛ní maḳām-ı Yegāh ad olunan 
perdeden Muḥayyer perdesine gelince merātibiyle birbirinin ẓaḥrından ẓuhūr iden aġāzeleri 
fevḳāt ba‛de fevḳayn mersūm olunub. 

Perde-şinās ve ḥoş-aġāz olan ehl-i ‛irfāna mūsiḳī perdelerini ve keyfiyet-i ṣadā ve 
āhengi ve aġāzenin keyfiyet-i ṣuret-nümā olmak içün nuṣūr-i ḥayālāt ile tatbīḳ-i hendese 
olunub ve eşkāl ḳayd olunmuştur.  

Beyit 

Dime devr etmedi maḳṣūdum üzre felek 

 Sen çıḳma dāireden üstene uġrar da terk 

8. Sonuç 

Bu çalışmamız ile Netâyic-i Mûsikâr isimli risâleyi gün yüzüne çıkarmış olduk. 
Çünkü öncesinde bu eser hakkında bir malumatımız yoktu. Bunun sebebi; risâlenin 
bulunduğu kütüphanede yanlış kaydedilmesidir. Zirâ kayıtlara eriştiğimizde “İsmail Saib 
Efendi’nin Mûsikî Risâlesi” olarak teslim aldık ve çalışmaya başladık. Ancak eserin 
transkribesini yaparken asıl müellifin, İbrahim Edhem Efendi olduğunu ve eser isminin de 
Netâyic-i Mûsikâr olduğunu anlayabildik. 

Diğer bir husus; bir tarih kaydı bulunmayan eseri incelediğimizde, içindeki 
isimlerden yararlanarak yazıldığı devrin XVIII. yüzyıl olduğuna karar verdik. Hatta daha 
açık bir tarih kullanmak gerekirse bu yüzyılın son çeyreğini düşünebiliriz. Çünkü müellif 
1764 senesinde Fransa’da yapılan astronomi çalışmalarından söz ediyor. Bu tarihten önce 
eser kaleme alınmış olamaz. İsmini zikrettiği şahıslardan, Derviş Abdullah 1777-1780 
yıllarında hayattadır ve Ak Molla Ömer Efendi 1777’de vefat etmiştir.  

Eserin temel konusu; mütekaddimîn filozofların eserlerinde ifade ettiği Dünya’nın 
merkezde bulunduğu felek dairesinin yanlışlığını ortaya koymak ve Güneş’in merkeze 
alındığı yeni bir felek dairesi vermektir. Bu manada eserin en orijinal tarafının bu olduğunu 
düşünüyoruz. Zira önceki edvarlarda bulunmayan bu bilgi, devrin imkânı ölçüsünde felek 
dairesinin güncellenmiş hali sayılır. Diğer bir husus; mûsikî ile tedavi konusudur. Tedavi 
sırasında hekimler, felek dairesini uygulamak için gezegenlerin doğuşunu değil, tepe 
noktasında bulunduğu zamanı tercih etmelidir.  

Risâlede perde isimleri Yegâh’dan başlayıp şu sıra ile verilmektedir: Yegâh, 
Aşîrân, Irak, Rast, Dügâh, Segâh, Çârgâh, Nevâ, Hüseynî, Evç, Gerdâniye, Muhayyer. 
Dolayısıyla temel olarak günümüzdeki gibi Çârgâh değil, Rast dizisi kabul edilmektedir. 
Müellif Yegâh perdesini makamların anası, Yegâh makamını ise hem anası hem de babası 
olarak ifade etmektedir.  
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Bir diğer önemli nokta ise Mûsikâr makamı hakkında müellifin verdiği bilgidir. 
Sözlüklerimizde bir makam ismi olarak verilse de içeriği hakkında bilgi sahibi olmadığımız 
bu makam risâlede, Nevâ makamının bir diğer ismi olarak ifade edilir. 

Son olarak müellif hakkında şunu ifade etmeliyiz ki; kendisinden önce yazılmış 
edvârlar ve mûsikî nazariyatı hakkında bilgi sahibidir. Ayrıca risâlede, perde, şu’be, ve 
makamları bizzat kendisinin de icra ettiğini ifade etmesi sebebiyle sadece nazarî değil amelî 
bilgisinin de bulunduğunu da söyleyebiliriz.  

 

 

KAYNAKÇA 

Akpınar, Hüseyin, “İlimler Tasnifinde Mûsikînin Yeri”, İstem, Konya 2005, sa. 5, s. 191-
201. 

Arslan, Fazlı,  “Ahmet el-Müsellem el-Mevsilî ve ed-Dürrü’n-Nâkî İlmi’l-Musika Adlı 
Eseri”, AÜİFD, Ankara 2007, sa. II, s. 101-115. 

Aydın, Cengiz,  Aydın, Gülseren “Batlamyus”, Diyanet İslam Ansiklopedisi, TDV, 
Ankara 1992, V, 196-199.  

Can, Halil, “Edhem Efendiler”, Mûsikî Mecmuası,  İstanbul 1969, sa. 243, s. 4-8. 

Defter-i Dervişân  (Haz. Bayram Ali Kaya, Sezai Küçük), Zeytinburnu Belediyesi Kültür 
Yayınları, İstanbul 2011. 

Devellioğlu, Ferit, Osmanlıca Türkçe Lügat, Aydın Kitapevi, İstanbul 2009. 

.Ebû Bekr b. Hallikân, Vefâyâtü'l-A'yân ve Enbâu Ebnâu'z-Zemân (Tahkik: Muhammed 
Abdurrahman el-Müraşî), Dâru İhyâe't-Terâse'l-Arabî, Beyrut 1997, c. III. 

Erguner, Süleyman, “XVIII. Yüzyılda Mûsikîmiz, Ney ve Neyzenler”, Osmanlı 
Ansiklopedisi,  Yeni Türkiye Yayınları, Ankara 1999, X, 691-706. 

İbrahim Edhem, Netâyic-i Mûsikâr, Tarihsiz Yazma, Ankara Üniversitesi Dil Tarih 
Coğrafya Fakültesi, İsmail Saib Efendi Yazmalar Bölümü Nu. 1513-İs.I. 

Mutçalı, Serdar, Arapça-Türkçe Sözlük, Dağarcık Yayınları, İstanbul 1995. 

Parlatır, İsmail, Osmanlı Türkçesi Sözlüğü, Yargı Yayınevi, Ankara 2006. 

Serin, Muhittin, “Sâlih Efendi, Çemşir Hâfız”, Diyanet İslam Ansiklopedisi, TDV 
Yayınları, Ankara 2009, c. 36, s. 38. 

193 

 



Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi Sayı:38 Yıl: 2015/1 (175-194 s.) 

 

Tıraşcı, Mehmet, Kitâbü Keşfü'l-Hümûm ve'l-Kürab fî Şerhi Âleti't-Tarab İsimli Anonim 
Mûsikî Eseri (Edisyon Kritik ve İnceleme), MÜSBE Neşredilmemiş 
Doktora Tezi, İstanbul 2013.  

Tırışkan, Ahmet Gürsel, Hâşim Bey’in Edvârı, İTÜ SBE Neşredilmemiş Yüksek Lisans 
Tezi, İstanbul 2000.  

Tura, Yalçın,  Tedkîk ü Tahkîk Nâsır Abdülbâkî Dede,Pan Yayınları, İstanbul 2006. 

Uygun, Mehmet Nuri, Safiyyüddîn Abdülmü'min Urmevî ve Kitâbü'l-Edvârı, Kubbealtı 
Neşriyatı, İstanbul 1999. 

 

194 

 


